Nahjul Balagha - Sermon Number 127
by Imam Ali (as)
www.balagha.app

ًﻭﻣﻦ ﻛﻼﻡ ﻟﻪ )ﻋﻠﻴﻪ ﺍﻟﺴﻼﻡ( ﻟﻠﺨﻮﺍﺭﺝ ﺃﻳﻀﺎ
About the Khārijites
، ﻭَﺗَﺄْﺧُﺬُﻭﻧَﻬُﻢْ ﺑِﺨَﻄَﺌِﻲ، ﻓَﻠِﻢَ ﺗُﻀَﻠﱢﻠﻮﻥُ ﻋَﺎﻣﱠﺔَ ﺃُﻣﱠﺔِ ﻣُﺤَﻤﱠﺪ)ﺻﻠﻰ ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻪ ﻭﺁﻟﻪ( ﺑِﻀَﻼَﻟِﻲ،ُﻓﺈﻥْ ﺃَﺑَﻴْﺘُﻢْ ﺇِﻻﱠ ﺃَﻥْ ﺗَﺰْﻋُﻤُﻮﺍ ﺃَﻧﱢﻲ ﺃَﺧْﻄَﺄْﺕُ ﻭَﺿَﻠَﻠْﺖ
 ﻭَﻗَﺪْ ﻋَﻠِﻤْﺘُﻢْ ﺃَﻥﱠ.ْ ﻭَﺗَﺨْﻠِﻄُﻮﻥَ ﻣَﻦْ ﺃَﺫْﻧَﺐَ ﺑِﻤَﻦْ ﻟَﻢْ ﻳُﺬْﻧِﺐ،ِﻭَﺗُﻜَﻔﱢﺮُﻭﻧَﻬُﻢْ ﺑِﺬُﻧُﻮِﺑﻲ! ﺳُﻴُﻮﻓُﻜُﻢْ ﻋَﻠَﻰ ﻋَﻮَﺍﺗِﻘِﻜُﻢْ ﺗَﻀَﻌُﻮﻧَﻬَﺎ ﻣَﻮَﺍﺿِﻊَ ﺍﻟﺒَﺮﺍءﺓِ ﻭَﺍﻟﺴﱡﻘْﻢ
َ ﻭَﻗَﻄَﻊ،ُ ﻭَﻗَﺘَﻞَ ﺍﻟْﻘَﺎﺗِﻞَ ﻭَﻭَﺭﱠﺙَ ﻣِﻴﺮَﺍﺛَﻪُ ﺃَﻫْﻠَﻪ،ُﺭَﺳُﻮﻝَ ﺍﻟﻠﻬِ)ﺼﻠﻰ ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻪ ﻭﺁﻟﻪ( ﺭَﺟَﻢَ ﺍﻟﺰﱠﺍﻧِﻲَ ]ﺍﻟْـﻤُﺤْﺼَﻦَ[ ﺛُﻢﱠ ﺻَﻠﱠﻰ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺛُﻢﱠ ﻭَﺭﱠﺛَﻪُ ﺃَﻫْﻠَﻪ
(ﺍﻟﺴﱠﺎﺭِﻕَ ﻭَﺟَﻠَﺪَ ﺍﻟﺰﱠﺍﻧِﻲَ ﻏَﻴْﺮَ ﺍﻟْﻤﺤْﺼَﻦِ ﺛُﻢﱠ ﻗَﺴَﻢَ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻤَﺎ ﻣِﻦَ ﺍﻟْﻔَﻴْءِ ﻭَﻧَﻜَﺤَﺎ ﺍﻟْﻤُﺴْﻠِﻤَﺎﺕِ; ﻓَﺄَﺧَﺬَﻫُﻢْ ﺭَﺳُﻮﻝُ ﺍﷲِ )ﺻﻠﻰ ﺍﷲ ﻋﻠﻴﻪ ﻭﺁﻟﻪ
.ِ ﻭَﻟَﻢْ ﻳُﺨْﺮِﺝْ ﺃَﺳْﻤَﺎءَﻫُﻢْ ﻣِﻦْ ﺑَﻴْﻦِ ﺃَﻫْﻠِﻪ،ِ ﻭَﻟَﻢْ ﻳَﻤْﻨَﻌْﻬُﻢْ ﺳَﻬْﻤَﻬُﻢْ ﻣِﻦَ ﺍﻻْﺳْﻼَﻡ،ْ ﻭَﺃَﻗَﺎﻡَ ﺣَﻖﱠ ﺍﷲِ ﻓِﻴﻬﻢ،ْﺑِﺬُﻧُﻮﺑِﻬﻢ
If you do not stop believing that I have gone wrong and been misled, why do you
consider that the common men among the followers of the Prophet Muḥammad (S)
have gone astray like me, and accuse them with my wrong, and hold them
unbelievers on account of my sins. You are holding your swords on your shoulders
and using them right and wrong. You are confusing those who have committed sins
with those who have not. You know that the Prophet stoned the protected (married)
adulterer, then he also said his burial prayer and allowed his successors to inherit
from him. He killed the murderer and allowed his successors to inherit from him. He
amputated (the hand of) the thief and whipped the unprotected (unmarried)
adulterer, but thereafter allowed their shares from the booty, and they married
Muslim women. Thus the Prophet took them to task for their sins and also abided
by Allāh’s commands about them, but did not disallow them their rights created by
Islam, nor did he remove their names from its followers.
 ﻣُﺤِﺐﱞ ﻣُﻔْﺮِﻁٌ ﻳَﺬْﻫَﺐُ ﺑِﻪِ ﺍﻟْﺤُﺐﱡ ﺇِﻟَﻰ:ِ ﻭَﺿَﺮَﺏَ ﺑِﻪِ ﺗِﻴﻬَﻪُ ! ﻭَﺳَﻴَﻬْﻠِﻚُ ﻓِﻲﱠ ﺻِﻨْﻔَﺎﻥ،ُ ﻭَﻣَﻦْ ﺭَﻣَﻰ ﺑِﻪِ ﺍﻟﺸﱠﻴْﻄَﺎﻥُ ﻣَﺮَﺍﻣِﻴَﻪ،ِﺛُﻢﱠ ﺃَﻧْﺘُﻢْ ﺷِﺮَﺍﺭُ ﺍﻟﻨﱠﺎﺱ
َ ﻭَﺍﻟْﺰَﻣُﻮﺍ ﺍﻟﺴﱠﻮَﺍﺩ،ُ ﻭَﺧَﻴْﺮُ ﺍﻟﻨﱠﺎﺱِ ﻓﻲﱠ ﺣَﺎﻻً ﺍﻟﱠﻨﻤَﻂُ ﺍﻻْﻭْﺳَﻂُ ﻓَﺎﻟْﺰَﻣُﻮﻩ، ﻭَﻣُﺒْﻐِﺾٌ ﻣُﻔْﺮِﻁٌ ﻳَﺬْﻫَﺐُ ﺑِﻪِ ﺍﻟْﺒُﻐْﺾُ ﺇِﻟَﻰ ﻏَﻴْﺮِ ﺍﻟْﺤَﻖﱢ،ﻏَﻴْﺮِ ﺍﻟْﺤَﻖﱢ
 ﺃَﻻَ ﻣَﻦْ ﺩَﻋَﺎ.ِ ﻛَﻤَﺎ ﺃَﻥﱠ ﺍﻟﺸﱠﺎﺫﱠﺓَ ﻣِﻦَ ﺍﻟْﻐَﻨَﻢِ ﻟِﻠﺬﱢﺋْﺐ،ِ ﻭَﺇِﻳﱠﺎﻛُﻢْ ﻭَﺍﻟْﻔُﺮْﻗَﺔَ! ﻓَﺈِﻥﱠ ﺍﻟﺸﱠﺎﺫﱠ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨﱠﺎﺱِ ﻟِﻠﺸﱠﻴْﻄَﺎﻥ،ِﺍﻻَﻋْﻈَﻢ ﻓَﺈِﻥﱠ ﻳَﺪَ ﺍﷲِ ﻣَﻊَ ﺍﻟْﺠَﻤَﺎﻋَﺔ
،ِ ﻭَﻟَﻮْ ﻛَﺎﻥَ ﺗَﺤْﺖَ ﻋِﻤَﺎﻣَﺘِﻲ ﻫﺬِﻩ،ُﺇِﻟَﻰ ﻫﺬَﺍ ﺍﻟﺸﱢﻌَﺎﺭِ ﻓَﺎﻗْﺘُﻠُﻮﻩ
Certainly you are the most evil of all persons and are those whom Satan has put on
his lines and thrown out into his wayless land. With regard to me, two categories of
people will be ruined, namely he who loves me too much and the love takes him
away from rightfulness, and he who hates me too much and the hatred takes him
away from rightfulness. The best man with regard to me is he who is on the middle
course. So be with him and be with the great majority (of Muslims) because Allāh’s
hand (of protection) is on keeping unity. You should beware of division because the
one isolated from the group is (a prey) to Satan just as the one isolated from the
flock of sheep is (a prey) to the wolf. Beware; whoever calls to this course, kill him,
even though he may be under this headband of mine.
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ُ ﻓَﺈِﻥْ ﺟَﺮﱠﻧَﺎ ﺍﻟْﻘُﺮْﺁﻥ،ُ ﻭَﺇِﻣَﺎﺗَﺘُﻪُ ﺍﻻﻓْﺘَﺮَﺍﻕُ ﻋَﻨْﻪ،ِ ﻭَﺇِﺣْﻴَﺎؤُﻩُ ﺍﻻﺟْﺘِﻤﺎﻉُ ﻋَﻠَﻴْﻪ،ُ ﻭَﻳُﻤِﻴﺘَﺎ ﻣَﺎ ﺃَﻣَﺎﺕَ ﺍﻟْﻘُﺮْﺁﻥ،ُﻓَﺈِﻧَﻤﱠﺎ ﺣُﻜﱢﻢَ ﺍﻟْﺤَﻜَﻤَﺎﻥِ ﻟِﻴُﺤْﻴِﻴَﺎ ﻣَﺎ ﺃَﺣْﻴﺎ ﺍﻟْﻘُﺮْﺁﻥ
ُ ﺇِﻧﱠﻤَﺎ ﺍﺟْﺘَﻤَﻊَ ﺭَﺃْﻱ،ْ ﻭَﻻَ ﻟﺒﱠﺴْﺘُﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻢ،ْ ﻭَﻻَ ﺧَﺘَﻠْﺘُﻜُﻢْ ﻋَﻦْ ﺃَﻣْﺮِﻛُﻢ،ً ﻓَﻠَﻢْ ﺁﺕِ ـ ﻻَﺃَﺑَﺎ ﻟَﻜُﻢْ ـ ﺑُﺠْﺮﺍ. ﻭَﺇِﻥْ ﺟَﺮﱠﻫُﻢْ ﺇِﻟَﻴْﻨَﺎ ﺍﺗﱠﺒَﻌُﻮﻧَﺎ،ﺇِﻟَﻴْﻬِﻢُ ﺍﺗﱠﺒَﻌْﻨَﺎﻫُﻢ
،ِ ﻭَﻛَﺎﻥَ ﺍﻟْﺠَﻮْﺭُ ﻫَﻮَﺍﻫُﻤَﺎ ﻓَﻤَﻀَﻴَﺎ ﻋَﻠﻴْﻪ،ِ ﻭَﺗَﺮَﻛَﺎ ﺍﻟْﺤَﻖﱠ ﻭَﻫُﻤَﺎ ﻳُﺒْﺼِﺮَﺍﻧِﻪ،ُ ﻓَﺘَﺎﻫَﺎ ﻋَﻨْﻪ،َ ﺃَﺧَﺬْﻧَﺎ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻤَﺎ ﺃَﻻﱠ ﻳَﺘَﻌَﺪﱠﻳَﺎ ﺍﻟْﻘُﺮْﺁﻥ،ِﻣَﻠَﺌِﻜُﻢْ ﻋَﻠَﻰ ﺍﺧْﺘِﻴَﺎﺭِ ﺭَﺟُﻠَﻴْﻦ
. ﻭَﺟَﻮْﺭَ ﺣُﻜْﻤِﻬِﻤَﺎ، ﻭَﺍﻟﺼﱠﻤْﺪِ ﻟِﻠْﺤَﻖﱢ ـ ﺳُﻮﺀَ ﺭَﺃْﻳِﻬِﻤَﺎ،ِﻭَﻗَﺪْ ﺳَﺒَﻖَ ﺍﺳﺘِﺜْﻨَﺎؤُﻧَﺎ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻤَﺎ ـ ﻓِﻲ ﺍﻟْﺤُﻜُﻮﻣَﺔِ ﺑِﺎﻟْﻌَﺪْﻝ
Certainly the two arbitrators were appointed to revive what the Qur’ān revives and
to destroy what the Qur’ān destroys. Revival means to unite on it (in a matter) and
destruction means to divide on a matter. If the Qur’ān drives us to them we should
follow them, and if it drives them to us they should follow up. May you have no
father! (Woe to you), l did not cause you any misfortune, nor have I deceived you in
any matter, nor created any confusion. Your own group had unanimously suggested
in favour of these two men and we bound them that they would not exceed the
Qur’ān but they deviated from it and abandoned the right although both of them
were conversant with it. This wrong-doing was the dictate of their hearts and so
they trod upon it, althougi we had stipulated that in arbitrating with justice and
sticking to rightfulness they would avoid the evil of their own views and the mischief
of their own verdict (but since this has happened the award is not acceptable to us).
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